
ỦY BAN NHÂN DÂN  

XÃ NAM YANG 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

Số: 584/QĐ-UBND Nam Yang, ngày 01 tháng 7 năm 2022 
 

QUYẾT ĐỊNH 

Ban hành Phƣơng án triển khai các biện pháp tạm thời để thích ứng an toàn,  

linh hoạt, kiểm soát hiệu quả dịch COVID-19 trên địa bàn xã Nam Yang 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN XÃ 
 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền địa phuơng năm 2015; Luật sửa đổi, bổ sung 

một số điều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật Tổ chức chính quyền địa phương năm 

2019; 

Căn cứ các Nghị quyết của Chính phủ: số 128/NQ-CP ngày 11/10/2021 ban hành 

Quy định tạm thời “Thích ứng an toàn , linh hoạt, kiểm soát hiệu quả dịch COVID-19” 

và  số 38/NQ-CP ngày 17/3/2022 ban hành chương trình phòng, chống dịch COVID-19; 

Căn cứ Quyết định số 218/QĐ-BYT ngày 27/01/2022 của Bộ trưởng Bộ Y tế về 

việc ban hành hướng dẫn tạm thời về chuyên môn y tế thực hiện Nghị quyết số 128/NQ-

CP ngày 11/10/2021 của Chính phủ; 

Căn cứ Quyết định số 1793/QĐ-UBND ngày 29/6/2022 của UBND huyện Đak 

Đoa về việc ban hành Phương án triển khai các biện pháp tạm thời để thích ứng an toàn, 

linh hoạt, kiểm soát hiệu quả dịch COVID-19 trên địa bàn huyện Đak Đoa; 

Theo đề nghị của công chức Văn hóa và Thông tin xã. 
 

QUYẾT ĐỊNH: 
 

Điều 1. Ban hành kèm theo Quyết định này là Phương án triển khai các biện pháp 

tạm thời để thích ứng an toàn, linh hoạt, kiểm soát hiệu quả dịch COVID-19 trên địa bàn 

xã Nam Yang. 

Điều 2. Quyết định này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký. Phương án số  

02/PA-UBND ngày 28/3/2022 của UBND xã về việc triển khai các biện pháp tạm thời 

để thích ứng an toàn , linh hoạt , kiểm soát hiệu quả dịch COVID -19 trên địa bàn xã 

Nam Yang và các văn bản có nôị dung quy điṇh , hướng dâñ trái với quy điṇh taị quyết 

định này hết hiêụ lưc̣ thi hành. 

Điều 3. Công chức Văn phòng – Thống kê, Trưởng Trạm Y tế xã, các ban 

ngành, đoàn thể có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./. 

Nơi nhận: 
- Như điều 3; 

- Đảng ủy xã; 

- Thành viên BCĐ phòng,  

chống dịch Covid-19 

- Lưu: VT. 
 

 

 TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 

 

 

 

 

 

 

Nguyễn Vũ Hoàng Yên 
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ỦY BAN NHÂN DÂN  

XÃ NAM YANG 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

 

PHƢƠNG ÁN 

Triển khai thực hiện các biện pháp tạm thời để thích ứng an toàn,  

linh hoạt, kiểm soát hiệu quả dịch COVID-19 trên địa bàn xã Nam Yang 

(Kèm theo Quyết định số 584/QĐ-UBND ngày 01/7/2022 của UBND xã Nam Yang) 

 

I. MỤC TIÊU: 

- Bảo vệ tối đa sức khỏe, tính mạng của người dân; hạn chế đến mức thấp nhất các 

ca mắc, ca bệnh nặng, tử vong do COVID-19; khôi phục và phát triển kinh tế - xã hội, 

bảo đảm an ninh, trật tự an toàn xã hội. 

- Đảm bảo sự thống nhất thực hiện theo quy định, hướng dẫn và chủ động, sáng 

tạo trong kiểm soát tình hình dịch bệnh, tạo điều kiện khôi phục sản xuất, kinh doanh, 

phát triển kinh tế - xã hội, đưa đời sống sinh hoạt của nhân dân trở lại tình trạng bình 

thường mới. 

- Biện pháp phòng chống dịch mang tính tổng thể bao gồm cả y tế, biện pháp 

hành chính, kinh tế - xã hội; cả điều trị và dự phòng theo các cấp độ dịch được quy 

định tại các Nghi ̣ quyết của Chính phủ : số 128/NQ-CP ngày 11/10/2021; số 38/NQ-CP 

ngày 17/3/2022và Quyết định số 218/QĐ-BYT ngày 27/01/2022 của Bộ trưởng Bộ Y 

tế.  

II. ĐÁNH GIÁ, XÁC ĐỊNH CẤP ĐỘ DỊCH: 

Thực hiện theo Nghị quyết số 128/NQ-CP ngày 11/10/2021 của Chính phủ ban 

hành Quy định tạm thời “Thích ứng an toàn, linh hoạt, kiểm soát hiệu quả dịch 

COVID-19” và Quyết định số 218/QĐ-BYT ngày 27/01/2022 của Bộ trưởng Bộ Y tế 

ban hành hướng dẫn tạm thời về chuyên môn y tế thực hiện Nghị quyết số 128/NQ-CP 

của Chính phủ. 

III. CÁC GIẢI PHÁP, BIỆN PHÁP HÀNH CHÍNH VÀ CÁ NHÂN ĐẢM 

BẢO AN TOÀN PHÒNG CHỐNG DỊCH TRONG CÁC CẤP ĐỘ 

1. Yêu cầu chung:  

- Tất cả những người tham gia các hoạt động đã tiêm đủ liều vắc xin và tuân thủ 

các quy định, hướng dẫn phòng, chống dịch hiện hành của Bộ Y tế hoặc đã khỏi bệnh 

COVID-19 hoặc có kết quả xét nghiệm SARS-COV-2 âm tính. 

- Các tổ chức, cơ quan, đơn vi,̣ doanh nghiệp…phải có kế hoạch phòng, chống 

dịch COVID-19 và chịu trách nhiệm triển khai các biện pháp đảm bảo phòng , chống 

dịch COVID-19 theo các quy định, hướng dẫn hiện hành. 

 2. Quy điṇh đối với tƣ̀ng khu vƣc̣ theo cấp đô ̣dic̣h: 

a) Khu vực có dic̣h cấp đô ̣ 1, cấp đô ̣ 2: Tất cả các hoaṭ đôṇg đươc̣ hoaṭ đôṇg 
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bình thường.  

b) Khu vực có dic̣h cấp đô ̣3: 

- Các hoạt động hạn chế: cơ sở kinh doanh các dịch vụ có nguy cơ lây nhiễm cao 

như: Karaoke, massage, spa, đaị lý internet , điểm cung cấp dic̣h vu ̣trò chơi điêṇ tử 

công côṇg, làm tóc, cắt tóc, làm đẹp; sinh hoaṭ tôn giáo tín ngưỡng tâp̣ trung; các cơ sở, 

địa điểm chiếu phim ; tổ chức sư ̣kiêṇ , biểu diêñ văn hóa , nghệ thuật; các giải đấu thể 

thao…hoaṭ đôṇg không quá 70% quy mô (Trong trường hợp không đảm bảo được yêu 

cầu chung thì giảm số lượng người tham gia không quá 50% quy mô).  

- Các tổ chức, cơ quan, doanh nghiệp căn cứ vào yêu cầu chung để hạn chế số 

lượng người tham dự các hoạt động tập trung trong nhà, ngoài trời không quá 70% quy 

mô (Trong trường hợp không đảm bảo được yêu cầu chung thì giảm số lượng người 

tham gia không quá 50% quy mô).  

- Hoạt động giao thông vận tải thực hiện theo quy định , hướng dâñ chung của Bô ̣

Giao thông vâṇ tải. 

- Hoạt động giáo dục theo quy điṇh , hướng dẫn của Bộ Giáo dục và Đào tạo, kết 

hợp dạy và học trực tuyến.  

- Tổ chức đám cưới, đám tang phải báo cáo và có sự giám sát của UBND cấp xã. 

- Các hoạt động khác được duy trì  nhưng phải đảm bảo yêu cầu chung về phòng, 

chống dic̣h. 

c) Khu vực có dic̣h cấp đô ̣4: 

- Tạm dừng hoạt động các cơ sở sở kinh doanh dịch vụ có nguy cơ lây nhiễm 

cao như: Karaoke, massage, bar, spa, đaị lý internet , điểm cung cấp dic̣h vu ̣trò chơi 

điêṇ tử công côṇg , làm tóc, cắt tóc, làm đẹp ; bán hàng rong , bán vé số dạo ; sinh hoaṭ 

tôn giáo tín ngưỡng tâp̣ trung ; các cơ sở , địa điểm chiếu phim ; tổ chức sư ̣kiêṇ , biểu 

diêñ văn hóa, nghệ thuật; các giải đấu thể thao. 

- Hoạt động giao thông vận tải thực hiện theo quy định , hướng dâñ chung của Bô ̣

Giao thông vâṇ tải. 

- Hoạt động giáo dục theo quy điṇh , hướng dẫn của Bộ Giáo dục và Đào tạo, kết 

hợp dạy và học trực tuyến.  

- Các tổ chức, cơ quan, doanh nghiệp căn cứ vào yêu cầu chung để hạn chế số 

lượng người tham dự các hoạt động tập trung trong nhà, ngoài trời không quá 50% quy 

mô.  

- Tổ chức đám tang phải báo cáo và có sự giám sát của UBND cấp xã. 

- Các hoạt động khác được duy trì  nhưng phải đảm bảo yêu cầu chung về phòng, 

chống dic̣h. 

3. Cơ quan chịu trách nhiệm: 

Các ban ngành, đoàn thể theo chức năng, nhiệm vụ căn cứ quy định, hướng dẫn 

hiện hành và cấp đô ̣dic̣h COVID-19 đươc̣ công bố để triển khai các biêṇ pháp hành 

chính “Thích ứng an toàn , linh hoạt , kiểm soát hiệu quả dịch COVID -19” trong liñh 

vưc̣ và trên điạ bàn phu ̣trách ; chỉ đạo, kiểm tra, giám sát chặt chẽ đảm bảo an toàn 

trong phòng, chống dịch COVID-19. 

IV. CÁC BIỆN PHÁP CHUYÊN MÔN VỀ Y TẾ:  
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Thực hiện theo các quy định và hướng dẫn hiện hành của ngành Y tế, bao gồm:  

- Xây dựng kịch bản và phương án bảo đảm công tác y tế phục vụ phòng, chống 

dịch COVID-19 theo từng cấp độ dịch. 

- Tăng cường khả năng thu dung, điều trị và chăm sóc người mắc COVID-19. 

- Xét nghiệm, cách ly y tế, tiêm chủng vắc xin phòng COVID-19, điều trị F0. 

Trên đây là Phương án triển khai thực hiện các biện pháp tạm thời để thích ứng 

an toàn, linh hoạt, kiểm soát hiệu quả dịch COVID-19 trên địa bàn xã Nam Yang, đề 

nghị các ban ngành, đoàn thể nghiêm túc triển khai, thực hiện./
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